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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterias de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en linea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio publico. El que un libro sea de 
dominio publico significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el periodo legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio püblico en unos paises y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio publico son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histörico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta dificil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los margenes que estén presentes en el volumen original apareceran también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio püblico a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio publico son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la päginalhttp: //books.google.com 


Mexico - 


PIS 


一 


* 


N ۳ り / 7 
8 `. = pe TT 
Mr a SN k と ij ーーー ご SM 
PP Se IS Em ー = - / 
۳۷ e Ps ーー EN ca 
DAA ee نس‎ en, 
O EAT : [ 
~ e 

> re + 
“a” a zei ال‎ tựa r3 و"‎ RO ده رت‎ : DR 3E 
1 ai? 1 k IY 3 ” #2 z E =-⁄ 2 | 


This book was digitized by Yale University Library, 2009. You 
may not reproduce this digitized copy of the book for 
any purpose other than for scholarship, research, 
educational, or, in limited quantity, personal use. You 
may not distribute or provide access fo this digitized copy 


(or modified or partial versions of it) for commercial purposes. 


TA „Google 


NUEVO E A RO EN LA VIDA 


et 


+ 


DEL CORONEL VE ERAMENDI. 


Al siempre patriota, al verdadero republicano 
E ERES で x 


C. MANUEL R. VERAMENDI 
ae er 
por su admirable evasion : segunda de la ex;ingbisi- 


cion al. siguiente dia del (memorable - pronunciamiento 
en eli@llificio de 1a. Acordada, se Jé obsequia por 
sus «verdaderos amigos, con el Siguiente” 


ROMANCE, «ENDESASILAVO 


. 


H... YERAMENDI: no-de Astrea 
Sucumben fácilmente á, la malicia 
La balanza : Ja espada. vengadora : : 

Que el.alto y. mero, Jove gar 'antiza. 

Fuiste preso 4,Ja. vgz que apn, el patriota 

.. Celosa presymió que fuera intriga ;' 
Su equívoco, perdóno, porque al celo 
Persuade muchas veces. la mentira. 

Si, como yo,.‡n gorazon palpáran 
Nuestros caros: hermanos, morirían - 
Antes;de imaginar ,que un. VERAMERDI 
„Prefiriera.. al.. honor , -la -duleé: ‚vida. ~ 

Que. te recuerden ¡ay! precipitado = 
De..esa, elevada inquisicion un dia, - 

No ya cual. de la, Roca đe" Tarpeya 

„podar , al «traidor, la Roma 1,‏ 10 ود 
i, que por el impulso entusiasmado‏ 

De que. las ‚armas: fieras enemizas 

--Wo te hicieran bajar al ruin sepnlera 
Con las.-manos atadas ¡manos Algrast - 

: Tú, mi,-caro Manuel , en aquel france = 

„Te. hiciste tu vene” y. tủ hovnicida ; “> 
‘No esperaste. la «seña. del tirano و‎ 


ZS ~ ˆ wa 
Dijiste, 6 ave, ú homnre. 4 mnarte ۸ mam, 

Te abandonaste á tu conciencia pura, _ „ ˆ 
Y el pie empinando desde la alta eima。 < 
Que construyó la tiranía española, 
¡Volaste و‎ y «solo un Dios guardó tu vica! 

El aire te obsequió, y la dura piedra 

z: Dejós de dislorar tu cuerpo en tiras, | 
Decirse puede que en mullido lecho ' a 
Por tu heróica evacion, tornó benigna, (1) 

Venid, venid 。menfidos Aleiandrog。 -- - 
Que de Magno el necio os canoniza. 

Venid, fieros" Antiodds :.:: «Venid, héroes : . 
Y honrad.al de] Anáhuac, nuevo Annibal. . 
Tu preciosa ecsistencia. fué salvada: 9" 
“` Volaste hasta el Xáliséo ; cuerdo un dia... . (2) 
"Y su deidad te -recibió en sus brazos, | 

Si no madre, 4 lo menos cual nodriza. ˆ 

De aqui es que: honróte : vice- gobernante 
El opulento estado, que no envidia ` 
A ninguno de cuantos el Anáhuac 
Por diez 9 nueve mundos multiplica. 

No te unciste, Manuel, & tal empleo; 

Apenas entre rosas viste espinas 6 
Que punzar en tu honor amenazaban,' 
Con un renuncio herdico te divinas. 

Las gobernantes riendas de oro y seda 
Votas.... ; Mas cuando? Cuando con las bridas 
Las sustituyes, que el valiente doma, 

Y de improviso á Tulancingo giras. (3) 

Acaudillando de la Apeña hueste”  ˆ 
A los heróicos que Mavorte admira; 

Y á la diestra del hombre de la patria 

El gran GUERRERO, al rebelado intiman. 

Un vice-presidente: todo un Bravo | 
(‚Ay!.algun. tiempo del Anáhuac dicha) 
Sucumbe con la farsa seductora 
¡ Qué es sucumbir! A discrecion se humilla, . 

Volveis los vencedores y vencidos, 

Que puestos al, poder de la justicia, 
Sir Jase de Escocia enpieza 3 hacır milágros....: 
Que el robado' oro ibero canoniza. 10 

Toma .el protés gz の の 9 inversa: forma, .. 
Torna A ser coriféo de Escocia indigna, (4) 
Y ese que fué verdugo te la patria, ~- 

Por el vil oro j con GUERRERO frisa!!! (5) 


a > 


3 
j Qué habeis visto en Pedraza ۵ f 
j Acaso.un mirar tOrho 。 una alma altiva, 
La cicatriz infame de su pecho > ~ 
Por la adúltera prole de una’ Luisa?.... 
j No os llamó ja atencion acribillado : 
El cuerpo de un GUERRERO 4 mil heridas, 
Siempre, siempre ` sufridas por la patria, 
Nunca, nunca jamás por vil «codicia? -(6) 
¡ Vaya. que es menester que trasformado © _ 
El hembre en piedra ó bruto, qué así opina 
Para vender. á seis millones de almas, ' @ 
No conozca mas Dios que 4 su malicia!,.. .. 
A ti vuélvo, mi caro VERAMENDI, ` 
Ora que no has mas bienes que la vida. (7) 
` Mas ¡qué punto he tocado! Tú la debes, 
Despues de Dios, al cabe de unas vigas. 
De doscientos verdugos comandados 
Por un covarde apostata ¡un marica! 、、。。 
¡Cóntra un grupo de presos desarmados 
Fusiles, lanzas y caballería!!! 
Maivada meretriz en traje ‘de hombre 
Y. de soldado. . . . y gefe. . . . ;Dios maldiga 
La nefanda ambicion aristocrätal: ; : 
Venegas, ni Callega tal harían. ' 
jRömpiste, infame, con doscientos brutos 
El estambre precioso de la vida, i 
De cuatro” semi-dioses, 6 patriotas, ' 
Y con diez presos & Pedraza brindas!!! (8) 
jOh! jque accion tan gloriosa!!! ;que combate! 
De un criado de Pedraza, hazaña digna 
¡O esperanza de un alto ministerio!. . . . (9) 
¡Ay! Patria ¡dé que mal Jehová te libra! - 
Empero por arcano del Eterno, | 
De tal monstruocidad Manuel se libra ` 
Enterrándose vivo, en aquel trance 
Só la hedionda humedad y'sabandijas. (10) 
¡Munuel, Manuella Providencia santa 
Para algo te reserva: dale un dia 
De. reconocimiento la gran prueba, 
Que la pátria adorable necesita. 
_Nistamos jerga, mi Manuel amado, | 
Na ya como en la muerte; sino en vida 
. Y maldigámos de la aristocracia 
. Esa soberbia comunion maldita. 
No superar queramos á Adán y Eva, 


— 


ا ۳9 


| Primeros padres, & quien کت‎ 


Y, para., sostenér su jayan fuerza ۰ 
Tiranos forma y á Siman convida. . 


Fuera ese espectro en for 1a de fortuna 


«) 


, Que suele el robo, ser, maldad ê intriga, . . 
El, si al sincéro falta, gime én pena: 
El, si al astuto sobra, canta en HS, 


Así el mérito yace. sepúltado 


Viven la astudia y la maldad inicia, 

El soberbio lujoso, manda, inspira: 

El desnudo infelíz, hambriento fna. 
¡Y ¿culpan que natura se estremézca: |: 

El aire se embravesca, en Qué suspirán, 

Y erutando á la vez dolór y tabia ` 

Rompan „los ranchos de la. tiranit ˆ - 
¡Culpan despues de tres ¢énturias dé anos 

De la mas degradante y. cruda Vida, 

Que hundan los tristes 4 sus opresöres 
Ya en el Palmar, Morélia y Granaditas! 
jCulpaut, số Dios! qué cuándo de lá España 

La. aristocracia. abraza las canipiñás, 

México independiente. . . . al año nóño. .... 

Oiga tronar la patria, artillería! - 

¡Culpan que un pueblo de suffit cansado 
rima, segunda, tercia, Cuart& ý quinta 

Gpresion, de la infame aristoérácia _„ 

Emprenda, arrosire, muefa y triunfe un dia! 
¡Culpan que a ese Paridn, ese cuddrante 

Ese Ulúa mercantil: esa maldita 

Ciudadela, Väluarte, ;queiVesubio! 

¡Ponzohosa de Lerna infernal hiaral — 

En la ecsa:péracion de un pueblo hambriento, 

A zás de vencedor, se lance y diga. 

No com» dijo el griego سوم‎ fué Troya.” 

Sino cual agraviádo ,,aqui hay semilla”! 
iCulpan se cebe eh la porcion de “trapos; 

Cueros, tiestos, y en suma, «bujerias!: ; : + 
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Sensible se hace, porque ?me#?cffo% 
Eran los dueños de estas báratijas. (TF, 
Pe”) no culpen que españoles fieros 
Kayan sufrido la hora de desdicha: 
‚Que saqueado, por ellos y los suyos 
Todo el Anáhuac gime y se horrorizá. (12) 
¡Culpan que viendo al Padre de los pueblos, 
انز‎ heróico GUERRERO, por la intriga 
Injuriedo, abatido y postergado, 
Su päiria lo sostenga agradecida! 
¡Cuipan que sufra México. desastres, 
Que sin Pedraza, visto no se habian, (13) 
Y que son de la guerra destrü-torä 
Consecuencias, y mas cuándo intestinaf 
Dénsele á ese Cronwel nuevo, las gracias 
Al gringo Filisola: á esa pandilla 
Ue iléro-ar. stoer Gtas-borbo-fieras 
Que han sumido 4 la päfria en anf ruina. 
Fero ¡curar A un pueblo yá 0 
Ve ee intriga, sobre intriga , Ä 
Maldad, sobre maldad, burla y mas burla; 
Ley y mas ley, péro jamás cumplidas! 
Solamente lo hará omag 72 puwis, 
Y cn el su nombre la escocesa ê, 
Esa zorra, esa liebre coiredora _ 
A la faz solo, de la grey ۵, 
Cobardes: Tu! aneingO ¡nó 68 confunde? _ 
Bribones: ¿la Acordada ã6 6s abismat 
¡Todavia creis que de lá hermana Puebla - 
0 iera libre ser lá gran familial: (14) 
Ay! alma sensible del patriota 
ES hoy, y llorara mirar vértida _ 
La hermana sangre, N la hermana ۵ 
Nias no es del mundo la ptimer desdicha. 
Dizazlo Esparta, Atenas, la Grecia toda, . 
La Persia no domada, cial vendida 
Jor la traicion, al hijo de Filipo: 
Troya abrasada por lạ vil intriga. 
Guemada Roma por el hijo fiero 
Le la inses:ussa lúbrica Agripina (15) 
Por siete siglos, de los sarraseños 
Esclava sii Tabor la España altiva. 
Merced á su Rodrigo, y á su Caba 
Y á su conde D. ` Rubio, de alma indisña, 
as Sisiliauas vísperas ¡qué prueban? 


0 
Los bandos de Berona ¡qué publican? | 

Y agora en nuestros tiempos ¿no la sangre 
Henchió al gran Sena de Paris corrida ? 
¿Qué fué Madrid el fiero dos de mayo 

oiro y mas otro, y otros muchos dias? 

¿Qué, por la ley que reanimó Quiroga 
No vió la bella Gades confundida? 
México ha visto manchonear la sangre. 
¿Fiero dolor me: abruma! Dios lo diga; 

Mas no cuanta Cortés con sus aliados (16) 
Que unió tierra y laguna en su conquista. 
Con que ¡á qué vienen espamientos tales, 
Agentes de esa España convertida, 

‚Por el Pancista y el aristocráta 
En Babél mas confusa que la antigua? 
¿Con qué manos (decis) cubrir los rostros 
Del que abultais sonrrojo? ¡Qué mentira! 
Si tuvierais vergiienza, aristocrátas, 
Manos teneis difuntas: las hay vivas. 

Las huesas de Cortés y de Pizarro : 
Alvarado y Almagro: Astecas € Incas 
Que el Septentrion y el Meridion sepulta, 
Js pueden manos dar viles, y dignas.:.: 

El Jlanto me mterrumpe, vERAMENDI, 

Pero no he de callar: que si aun vacilan 
Porque son manos muertas, Cruz aun vive, 
Venegas y Calleja aun tienen vida, 

Esas ensangrentadas manos cubran 
De algun lobo pastor la hipócresia. . . ۰ 
Mientras el pueblo vibrando acero y plomo 

Bu ley, adora, pero ley cumplida. 

Que el comitente pueblo no cria cuervos 
Que los ojos le saquen homicidas, 

Sino padres conscriptos que sostengan, 
Su opinion soberana, . sin intrigas. ۰ ۰ . 

Esto sí que es federacion 6 muerte; 

No befar esas bases que apellidan _ 
Cuatro infames comprados por la España, 
O sea la Escocia sierva de la Liga. 

Concluyamos,’ mi caro VERAMENDI: ， 

La sangre que de ESTRADA te rosia: (17) 
Dos, y aun mas veces, conservarte el cielo 
De mil riesgos ;milagro de la vida! 

Que sea para vengar la heróica muerte, 

Del pronunciado impävido GARCIA. - ۰ . 


Y perpetuar los daoli de GUERRERO, 
Y ZAVALA, Y LOBATO y cuantos pisan (18) 
La cerviz del dragón: la hidra de Escocia, 
La aristocracia fiera: la codicia, ，、 
La insaciable ambicion: : : : en dos palabras, ES 
Al tirano español y al Pedrazista. — 
Canté. 


N OTAS. 

"1) Es muy notorio este adnia le suceso de- que ya se ah 
hablado en otra poesia. 

(2) Cuando se pronunci6 el primero de los estados por la feg 
deracion: ahora. : : : jAy!. 。. . ¡Qué cosas!. i 

(3) Cuando presentaba el pecho:4 las armas de los escoceses 
Montañistas en Tulancingo, le fué admitida la renuncia que tenia. 
hecha de la vice-gobernacion del Estado de; México. ۰. < ¡ay 

e no es nada! ¡Qué cosas!, . ee? r : 

(4) Se ha dicho: que Pedraza fué la gran cosa de: Tos 6960۰ 
ceses. Lo substituy6 en esa gran cosa el sencillo Bravo, y Pew 
draza se ayorkinó persigniendolo, como se vió, de muerte. 8i.se. 
Ya todo esto por deshacerse de un competidor para la presidens 
cial. . . . ¡Qué cosas! 

5) Si, con Guerrero, con el tantas veces Dero, ¡Qué cosas}: 

6) No mas. ¡Qué cosas! 

(7) ¡El cielo te la conserve! Pero no te queremos tan’ espartae 
no, Sal de esa oscuridad en que te han sepultado, y corresponde & 
las esperanzas de los buenos patriotas. Desprecia :á tus envidiosos 
y cobardes enemigos, que solo á traicion pueden ofenderle, . 

(8) Pero dicen que ha perdido la chaveta. ¡Qué cosas! 

(9) Para una personita en todos sentidos tan bajita. Vaya que 
si se juntan el auyentado presidentito, este ministrito de la guer- 
ra, y otro feligranita que se fué á calentar al. Sol. . . . y acaso 
habria vuelto, cualquier viajero: á . nuestra córte, creeria haber- lle- 
gado al pais de los enemigos de las Grullas, que dizque son los 
Pigmeos s. ¡Qué cosas! | 

(10) “Bajo las vigas đe: una 9 accesoria, . salvó. la vida موی‎ 
te virtuoso" patfiota, sufriendo la hambre y demas congojas cone 
siguientes casi diez horas, hasta las siete de la noche que eon no 
menores peligros, logró incorporarse á los pronunciados que cele= 
.braron su advenimiento y heroicidad, con el júbilo que deja en- 
tenderses Pero el premio de todo ¿cual es? ¡Qué cosas! 

(11) Verdad es que á la presente no poca parte del parian es. 
taba ocupado por creollos, con sus pobres comercitos en las ala. 
cenas y puestos; pero lo es tambien que-habia muchos lobos gor- 
dos, 6 que diga coyoles de los de martas, 6 imitadores suyos. 
Cuando así. no. .gea, los froyanòs que, perecieron en la. abrasada 
Troya al cabo de diez años de. sitio, no podian ser los mismos 
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que acompdnargn đi mptor Páris al. robo de Elena, 6 quelo am 
pararon ; pero .este-es el horror: de` lạ guerre. ¡Quế remordimien 
tos para el’ ambicioso y sus criaturas, que con sus intrigas y ar 
terías dieron lugar 4 la ecsasperacion de «yn pueblo ya ostigadol!! - 

(12) Ng وم‎ cargaban los espedicionarios con jos -trapos de 
los vecinós ‘de و‎ Jugares, sino hasta con las “gallinas, polluelos, 
guaxolotes y lechoncillos, quiza despues de haber matado á sus 
infelices dueños y deshonrado á sus esposas € hiias. jValame 
Dios! ¡Qué buena hubiera sido una excomunton para estos pica- 
€aros .... ¡Qué cosas! | 

(38) " Tần: diéz -y B6ho años ¿que «llevamos ,de.lucka contra los 
luchones. ¡Que cosas! 

1 (14) - “đi eseríbirse ‘esto, ¿aun no -sabiamos ‚que por allá tame 
bien hạn cocido -sus ‘habitas. . . . ¡Qué cosas! 

(25) - Aqui pedia -penerse -una nota, mas mo-se -quiere poner 

en -Gbsediio -de “la honestidad, por evitar un. -horroroso escándalo, 
oa no -querémios imitar.al-difunto Rafael Davila. 

(16) Los entónces engañados. Tlazcaltecas. «Ahora su honrado 
patriota - comendánte “Saldaña, no :ha--comido. perpera, pues le, vol- 
vió la «pelota -al señor Muaquiz, con upa respuesta. jdivina! |, 

(17) Tan:cerea-de Veramendi. estuvieron las -tiros-á. los inde> 
fensos presos figaiós, -que tlo-batiéla -sangre del. difunto. Estrada. 

(18) Que son 6 yorkinos, 6 patriotas, ‚pues -estos nombres 
son sinonomos. "Venerable..y' zespetabilisimo ¿estado eclesiástico đo 
ambos cleros。 Virgenes esposas de Jesus, encerradas. en ?la elau- 
sua? đe lds’ monastefios, Almas, sinceramente tímidas. y. piadosas. 
Viejétitás' fanáticas, “hipócritas é tilasas. -Meretrices - chaquetas de 
los" gachlpines, traidoras:-4 la:pätria-y--& los hijos ‚que, paris, pugs 
los deseais esclavos :de“:los .usurpadores. Pueblo. todo..de. México: 
con todos “átestigúo «el profundo respeto -á los templos | de Lies, 
que en’ la-eferVesớenoia.desu triuafo,conseguido 4-,todo.. morir, 4 
todo valor, -4‘toda’‘eosta chan ;guaidado esos «yohinos ‚que. os. ‚han 
pintado los aristocratas "`... -CoMo . dizque 
hereges' dteistas,’‘imptos y malvados. A -pesar ‚de. .que¡el, soñado 
presidente segundo, hizo «balear desde :las torres de.las. iglesias 
los pronunciados, ninguna fué atropellada: no falta .un Vaso, sagfa- 
do, un candelero, -una campanilia de los altares „yue :fanto cuidas 
do dan -al .ihistrisimo--sefor. obispo: de> 18 Puebla do, Jos. -Angelegs 
¡Qué odzás! 


MEXICC: 


‘Oficina del. CORREO 4 cargo del C. ۰ -Ahàrto, -segunda -aa 
de San Francisco ‘No. 2 Le 
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